Genesis 1:20





- this is the WA conversive plus the third masculine singular qal imperfect from the verb ’AMAR with the masculine plural noun ‘ELOHIM, meaning “Then God said,”
- this is the third masculine plural qal imperfect from the verb SHARATS, which means “to swarm, teem, be innumerable” which is an old English translation, which is better translated in modern English as “to become filled, to abound.”  The imperfect is used as a jussive command and in the third person may be translated “Let the waters abound with.”

- this is the definite article and the masculine plural from the noun MAYIM, meaning, “waters” and referring to the oceans, lakes, rivers, streams.

- this is the masculine singular noun SHERETS, which means, “swarm, teem.”

- this is the feminine singular noun NEPHESH, which means “breath, soul, life, being.”  Here it means “being.”

- this is the feminine singular adjective CHAYAH, which means “living.”

“Then God said, ‘Let the waters abound with an innumerable amount of living creatures”
- this is the conjunctive use of WE, meaning “but” plus the masculine singular noun ‘OPH, meaning “bird, insect.”

- this is the third masculine singular piel imperfect from the verb ‘AWAPH, which means, “to fly.”

- this is the preposition ‘AL plus the definite article and the common singular noun ‘ERETS, meaning “over the earth.”

- this is the preposition ‘AL plus common plural construct form of the noun PANEH, which means “1. face  2. facial features  3. visible side, surface 4. front, attack, assault  5. formerly 6. face of God  7. self  8. before  9. against 10. on account of  11. away from, out from 12. in the face of, in the sight of, before, in front of, opposite to.”  The phrase is translated “over the surface of.”

- this is the masculine singular common noun RAQI’A in the construct form, which means “the expanse of.”

- this is the definite article HA with the masculine plural noun SHAMAYIM, which means “the heavens.”

Gen 1:20 corrected translation
“Then God said, ‘Let the waters abound with an innumerable amount of living creatures, but let birds fly over the earth on the surface of the expanse of the heavens.’”
Explanation:
1.  God the Father give the command for the Lord Jesus Christ to create all the animals of the oceans, lakes, rivers, streams, etc., and all the various types of birds to fly in the atmosphere.  The execution of this command immediately follows in the next verse.

2.  The abundance of creatures beneath the sea is a picture of the unfathomable depths of the love and grace provision of God for mankind.

3.  The abundance of creatures flying above man in the atmosphere is a constant reminder of the majesty and greatness of God in His omnipotence, omniscience, and omnipresence.

4.  No matter how deep in the ocean or far above the earth man can go, there he will find evidence of the fantastic provision of God for man.

5.  Related Scripture.


a.  Job 9:10, “Who does great things, unfathomable, And wondrous works without number.”


b.  Rom 8:38-39, “So, I stand convinced that neither death, nor life, neither angels, nor rulers of angels, neither present things, nor future things, neither powers, neither heaven, nor hell, nor any other created thing, shall be able to separate us from the love of the God [Father], which is in Christ Jesus our Lord.”


c.  Rom 11:33, “Oh, the inexhaustibility of His wealth both of the wisdom and knowledge of God: How inscrutable are His decrees and His policies untrackable!”


d.  Eph 3:8, “To me, the very least of all saints, this grace was given, to preach to the Gentiles the unfathomable riches of Christ.”


e.  Eph 3:18-19, “[I pray that] you may utilize the power to grasp the idea with all the saints: what is the width and length and height and depth, and to come to know the love for Christ which goes beyond gnosis, that you may be filled up to [the full measure of] all the fullness of God.”

6.  Just as the Lord Jesus Christ filled the oceans and the air with animals, how much more will He fill up your soul with the unfathomable riches of the word of God?
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